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AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
TRINIDAD AND TOBAGO

AND

THE GOVERNMENT OF BARBADOS

FOR

AIR SERVICES BETWEEN AND BEYOND

THEIR RESPECTIVE TERRITORIES

The Government of the Republic of Trinidad and Tobago and

the Government of Barbados -

Desiring to develop co-operation in the
field of international air transport;

- Desiring to facilitate the expansion of
international air transport opportunities;

- Desiring to conclude an agreement for the
purpose of establishing regular air services

between and beyond their respective territories;

- Desiring to ensure the highest degree of safety
and security in international air transport.

Being parties to the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on December 7, 1944;

Have agreed as follows:-

ARTICLE 1
DEFINITIONS

For the purpose of the present Agreement unless the context

otherwise requires:
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"Aeronautical authorities" means, in the case of Trinidad
and Tobago, the Minister responsible for Civil Aviation
and/or any person or body authorised to perform any
functions at present exercised by the said Minister and
in the case of Barbados, the Minister responsible for
Civil Aviation and/or any person or body authorised to
perform any functions at present exercised by the said

Minister:

"airline" means any air transport enterprise offering or
cperating an international air service;

"air service" means any scheduled air service performed
by aircraft for the public transport of passengers, mail
or cargo, separately or in combination for compensation;

"Convention" means the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on December 7,
1944 and includes:

(i} any amendment thereto which has entered into force
under Article 94(a) thereof and has been ratified

by both Contracting Parties;

{(ii) any Annex or any amendment thereto adopted under
Article 80 of that Convention, insafar as such
amendment or Annex is at any yiven time effective
for both Contracting Parties;

"designated airline" means any airline which has been
designated and authorised in accordance with Article 3
of the present Agreement;

"international air service" means an air service which
passes through the air space over the territory of more

than one state;

"stop for non-traffic purposes® means a landing for
any purpose other than taking on or discharging
passengers, cargo or mail, carried for compensation;



h. "tariff" means the price to be paid for the carriage of
passengers, baggage and cargo on scheduled air services
and the conditions under which those prices apply,
including prices and conditions for agency and other
auxiliary services, but excluding remuneration and con-
ditions for the carriage of mail;

i. "territory" in relation to a State means the land areas,
archipelagic waters and/or territorial seas adjacent
thereto and the airspace under the sovereignty, and
jurisdiction of that State.

ARTICLE 2
GRANT OF RIGHTS

Fach Contracting Party grants to the other Contracting Party,
the rights specified in the present Agreement for the purpose
of establishing scheduled international air services on the
routes specified in the appropriate section of the Annex on
Route Schedules. Such services and routes are hereafter called
"the agreed services" and "the specified routes" respectively.

Subject to the provisions of the present Agreement, the airline
designated by each Contracting Party shall enjoy, while operating
international services, the following rights:

a. to fly without landing across the territory of the other
Contracting Party;

b. to make stops in the said territory for non-traffic
purposes;
C. to make stops in the said territory at the points

specified for the route in the Schedule for the
purpose of putting down and taking up international
traffic in passengers, cargo and mail.

Nothing in Paragraph 1 of this Article shall be deemed to confer
on the airline of one Contracting Party the privilege of taking
up in the territory of the other Contracting Party passengers,
cargo or mail carried for remuneration or hire and destined for
another point in the territory of the other Contracting Party.
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ARTICLE 3

DESIGNATION OF AIRLINE AND OPFRATING AUTHGRISATION

Each Contracting Party shall have the right to designate

by diplomatic note, an airline to operate the agreed

services on the routés specified in the Annex for such
Contracting Party, to withdraw such designation and/or
to,;ubstituﬁz another airline for that previously designated.

On receipt of such notice of designation or of substitution
pursuant to Paragraph 1 of this Article, the cther Contracting
Party shall, consistent with its laws and regulaticns, and
subject to the provisions of Paragraphs 3 and 4 of this Article,
grant without undue delay to the airline so designated the
appropriate authecrisation to operate the agreed services for
which that airline has been designated.

Each Contracting Party shall be satisfied that substantial
ownership and effective control of the designated airline of
the other Contracting Party is vested in that Party and/or its

nationals.

Nothing in this Article shall prevent either Contracting Party
from designating an-airline substantially owned and effectively
controlled by a Government or Governments (and/or its or their
nationals} with which both Contracting Parties share a community
of interest by virtue of common membership within the same
regional economic grouping of developing States, (CARICOM),
provided that the Contracting Party and the other Government or
Governments concerned have dagreed on terms and conditions
acceptable to the other Contracting Party, for the operation by
the designated airline of the agreed services.

Fach Contracting Party shall have the right to refuse to grant
the operating authorisation referred to in Paragraph 2 of this
Article or to impose such conditions as it may deem necessary

on the exercise by the designated airline of the rights specified
in Article 2 of the'p}esent Agreement, in any case where the
provisiens of paragraphs 3 or 4 of this Article have not been

met.
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The Aeronautical Authorities of one Contracting Party may require
an airline designated by the cther Contracting Party to satisfy
them that it is competent to fulfill the conditicons prescribed
under the laws and regulations normally and reasonably applied

to the operation of international air services by such
duthorities in conformity with the provisions of the Convention.

When an airline has been so designated and authorised it may
begin at any time to operate the agreed services in whole or
in-part, provided that the airline complies with the applicable

provisions of this Agreement.

: ARTICLE 4
REVOCATION SUSPENSION AND IMPOSITION OF CONDITIONS

Each Contracting Party shall have the right to revoke an
operating authorisation or to suspend the exercise by the
designated ajrline of the other Contracting Party of the
rights specified in Article 2 of the present Agreement or
to impose such conditions as it may deem necessary on the

exercise of such rights:

a. in any case where it is not satisfied that the
provisions of Paragraphs 3 or 4 ot Article 3

have been met;

b. In the case of failure by the airline to comply
with the laws or regulations in force in the
territory of the Contracting Party granting these

rights; or

C. in case the said airline other wise fails to
operate the agreed services in accordance with
the conditions prescribed under the present

Agreement,

Unless immediate revocation, suspension or imposition of the
conditions provided for under Paragraph | of this Article is
essential to prevent further infringements of laws and regu-
lations, such right shall be exercised only after consultation

with the other Contracting Party.
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ARTICLE &
APPLICATION OF LAWS

The laws and regulations of one Contracting Party relating to
the admission to or departure from its territory or airspace,
of aircraft engaged in international air navigation, or to the
operation and navigation of such aircraft while within its
territory, shall be applied to the aircraft of the airline
desﬁgnated by the other Contracting Party as they are applied
to its own and shall be complied with by such aircraft upon
entrance into or departure from and while within the said

territory.

The laws and regulations of cone Contracting Party relating to
the admission to or departure from its territory of passengers,
crew, mail or cargo on aircraft, including laws and regulations
relating to entry clearance, immigration, passports, customs

and quarantine shall be complied with, by or on behalf of such
passengers, crew, mail or cargo by the designated airline of

the other Contracting Party upon entrance intec or departure from
and while within the said territory.

ARTICLE 6
CERTIFICATES AND LICENCES

Certificates of airworthiness, certificates of competence

and licences issued or rendered valid by one Contracting

Party and still in force shall be recognised as valid by

the other Contracting Party for the purpose of operating

the routes and services provided for in the present Agreement,
provided that the requirements under which such certificates
or licences were issued or rendered valid are equal to or
above the minimum standards which may be established pursuant

to the Convention.

Each Contracting Party reserves the right to refuse to
recognise for the purpose of flights above its territory
certificates of competence and licences granted to its
national by the other Contracting Party.



ARTICLE 7
AVIATION SECURITY

The Parties, recognising their responsibilities under the
Convention to develop internaticnal civil aviation in a
safe and orderly manner, reaffirm their grave concern about
acts or threats against the security of aircraft, which
jeopardise the safety of persons or property, adversely
afgect the operation of air transport, and undermine

public confidence in the safety of civil aviation.

To this end, each Party:

a. reaffirms its commitment to act consistently
with the provisions of the Convention on
Offences and Certain (Other Acts Committed on
Board Aircraft, signed at Tokyo on September
14, 1963, the Convention for the Suppression
of Unlawful Seizure of Aircraft, signed at
the Hague on December 16, 1970 and the Con-
vention for the Suppression of Unlawful Acts
against the Safetv of Civil Aviatian. sianed
at. Montreal on September 23, 1971;

b. shall require that operators of aircraft of its
registry act consistently with the applicable
aviation security provisions, established by the
International Civil Aviation Organization, and

C. shall provide maximum aid within the limits of
its resources, to the other Party with a view
to preventing unlawful seizure of aircraft,
sabotage to aircraft, airports, and air navi-
gation facilities, and threats to aviation
security, give sympathetic consideration to
any request from the other Party for special
security measures for its aircraft or passengers
to meet a particular threat and when incidents
or threats of hijacking or sabotage against
aircraft, airports of air navigation facilities
occur, assist the other Party by facilitating
communications intended to terminate such

incidents rapidly and safely.



The competent aeronautical authorities of each Contracting
Party may request consultations concerning the safety and
security standards and requirements maintained and adminis-
tered by the other Contracting Party relating to aerc-
nautical facilities, aircrew, aircraft and the operation of
the designated airline. If, following such consultations,
the competent aeronautical authorities of either Contracting
Party find that the other Contracting Party does not
effectively maintain and administer safety and security
standards and requirements in these areas that are equal to
or above the minimum standards which may be established
pursuant to the Convention, they will nectify the other
Contracting Party of such findings and the steps considered
nécessary to bring the safely and security standards and
requirements of the other Contracting Parfy to standards at
least equal to the minimum standards which may be established
pursuant to the Convention, and the other Contracting Party
shall take appropriate corrective action.

Each Contracting Party reserves the right to withhold, revoke,
or limit, pursuant to Articles 2 (Grant of Rights), 3{Desigyna-
tion of Airline and Operating Authorities) and 4 (Revocation,
Suspension and Imposition of Conditions), the operating
authorisation or technical permission of an airline designated
by the other Contracting Party, in the event that the other
Contracting Party does not take such appropriate action within

a reasonable time.

ARTICLE 8
RATE OF CHARGES

Each Contracting Party may impose or permit to be imposed,
just and reasonable charges for the use of public airports
and other facilities under its control provided that such
charges shall nrot be higher than the charges imposed upon its
national aircraft engaged in similar international air

services.
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ARTICLE 8
STOMS DUTIES AND OTHER CHARGES
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11 alsc be exempt from the same duties, fees
es, with the exception of charges corresponding

rvices performed:-

aircraft stores {including food, beverages
(soft and strong drinks) and tobacco) taken
on board in the territory of a Contracting
Party and for use on board outbound aircraft
engaged in an international service of the
other Contracting Party;

spare parts introduced into the territory of
either Contracting Party for the maintenance
or repair of aircraft used on international
services by the designated airline of the
other Contracting Party;

fuel and lubricants destined to supply outbound
aircraft operated on international service by the
designated airline of the cther Contracting Party
"even When these supplies are to be used on the
part of the journey performed over the territory
of the Contracting Party in which they are taken

on board.




Materials referred to in sub-paragraphs {(a}, (b) and (c)

above may be required to be kept under Customs supervision

or control.

ARTICLE 10
STORAGE OF AIRBORNE EQUIPMENT AND SUPPLIES

The regular airborne equipment as well as the materials and
supplies retained on board the aircraft of either Contracting
Party may be unloaded in the territory of the other Contracting
Party only with the approval of the Customs authorities of that
territory. In such case, they may be placed under the
supervision of the said authorities up to such time as they are
re-exported or otherwise disposed of in accordance with Customs

regulations.

ARTICLE 11
CAPACITY PROVISIONS

1. The designated airline shall enjoy fair and equal
opportunity to operate the agreed services on the
specified routes between and beyond the territories

of the Contracting Parties.

2. The designated airline of each Contracting Party
shall take into consideration the interests of the
designated airline of the other Contracting Party
so as not to affect unduly the services which the

latter provides on all or part- of the same routes.
3. I'he agreed services provided by the designated airline

of each Contracting Party shall bear close reclationship

to the requirements of the public for transportation.

e/



The right of each of the designated airlines to carry
international traffic originating from or destined for
the territory of the other Contracting Party and the
territories of third countries shall be exercised in
conformity with the orderly development of international
air transport and in particular:-

Ta) to traffic demands of the areas through
which the agreed service passes, local
and regional services being taken into
account;

(b) to the requirements of through airline
operation.

ARTICLE 12
SCHEDULING OF SERVICES

The scheduling of services to be operated by the designated
airline of one Contracting Party to and from the territory

of the other Contracting Party shall be submitted for the
approval of the latter Contracting Party at Ieast thirty (30)
days before the proposed effective date of the Schedule.

Such approval shall not be unreasonably withheld.

ARTICLE 13
ESTABLISHMENT OF TARIFFS

The tariffs of the designated airlines on any agreed service
shall be established, at reasonable levels, due regard being
paid to all relevant factors including the cost of operation,
a reasonable profit, the characteristics of each service and
the tariffs charged by other airlines.



The tariffs shall, if possible, be established by mutual
agreement by the designated airlines of both Contracting
Parties and after consultations with the other airlines
operating over the whole or part of same route. Where no
airline has been designated by one of the Contracting Parties,
the designated airline of the other party shall establish
tariffs guided by the provisions of paragraph 1 of this
Article.

~

The tariffs so established shall be submitted for the
approval of the Aeronautical Authorities of both Contracting
Parties at least sixty (60) days before the proposed date of
their introduction. In special cases, this period may be
reduced subject to the agreement of the said Authorities.
This approval may be given expressly. If neither of the
Aeronautical Authorities has expressed disapproval within
thirty (30) days of the date of submission these tariffs shall
be considered as approved. In the event of the period for
submission being reduced, the Aeronautical Authorities may
agree that the periocd within which any disapproval must be
notified shall be less than thirty (30) days.

If tariffs cannot be established in accordance with paragraph

2 of this Article, or if one Contracting Party gives the other
Contracting Party notice of dissatisfaction in accordance with
paragraph 3 of this Article, the Aeronautical Authorities shall
endeavour to determine the tariffs by mutual agreement.

If the Aercnautical Authorities fail to determine the tariff
as provided for under paragraph 4 of this Article, the dispute
shall be submitted to arbitration as provided for in Article 18

of this Agreement.

No tariff shall come into force unless it has been approved by
the Aeronautical Authorities of both Parties.

A tariff established in accordance with the provisions of this
Article shall remain in ferce until a new tariff is established.



ARLICLE 14
ATRLINE REPRESENTATICN

The designated airline of one Contracting Party shall be
entitled, in accordance with the laws and regulations
relating to entry, residence and employment of the other
Contracting Party; to bring in and maintain in the territory
of the other Contracting Party those of its managerial,
Eechnical and other specialist staflf who are reguired for

the provision of air services.

Except in special circumstances determined by the apprepriate
authorities, both Contracting Parties shall dispense with the
charges associated with work permits for personnel performing
certain temporary services and dulbises. Such permits shall be
igssued promptly so as not to delay the entry into the State

of the personnel concerned.

ARTICLE 15
FINANCIAL PROVISIQONS

Each Contracting Party undertakes to grant to the designated
airline of the other Contracting Party the right of [free
transfer, at the official rate of exchange, of the exceszs of
receipts over expenditure earned in its territory in connectlion
with the carriage of passengers, baggage, cargo and mail by

the said designated airline. .

Each Contracting Party, shall on the basis of reciprocity,
exempt: the designated airline of the other Contracting

Party from income tax and other taxes imposed on income
earned in its territory from the operation of transportation
services as an alr carrier provided that such airline is
resident for income tax purposes in the territory of the

latter Contracting Party.
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ARTICLE 106
EXCHANGE QF STATISTICS

The Aercnautical Authorities of each Contracting Party shall
supply to the other, on request, such statements of statistics
as may be reasonably required fer the purpose of reviewing

the capacity provided on the agreed services. Such statements
shall include information required to determine the amount

of traffic carried on the agreed services and the initial
origins and final destinations of such traffic.

ARTICLE 17
CONSULTATIONS

In a spirit of close co-operation, the appropriate authorities
of the Contracting Parties shall consult each other from time
to time with a view to ensuring the implementaticn of and
satisfactory compliance with, the provisiens of the present
Agreement and shall consult when necessary to provide for

modification thereof.

Either Contracting Party may request consultation, which may
be through discussion or by correspendence, and such
consultation shall begin within a period of sixty (60) days
of the receipt of the request unless-the Contracting Parties
agree to an extension of this period,

ARTICLE 18
SETTLEMENT OF DISPUTES

If any dispute arises between the Contracting Parties
relating to the interpretation or application of the
present agreement, the Contracting Parties shall in the
first place endeavour to settle it by negotiation.



1f the Contracting Parties fail to reach a settlement by
negotiation, they may agree to refer the dispute for

decision to some person or body; if they do not so agree,

the dispute shall at -the request of either Contracting

Party be submitted for decision to a tribunal of three
arbitrators, one to be nominated by each Contracting Party

and the third to be appointed by the two so nominated.

Each of the Contracting Parties shall nominate an arbitrator
within a period of sixty (60) days of the date of receipt

by either Contracting Party from the other of a notice through
diplomatic channels requesting arbitration of the dispute by
such a tribunal, and the third arbitrator shall be appointed
within a further period of sixty (60) days. 1If either of the
Contracting Parties fails to nominate an arbitrator within

the period specified, or if the third arbitrator is not appointed
within the period specified, the President of the Council of

the International Civil Aviation Organisation may at the request
of either Contracting Party, appoint an arbitrator or arbitrators
as the case requires. In all cases, the third arbitrator shall
be a national of a third State and shall act as President of

the tribunal. The tribunal will report within three (3) months

of its appointment.

The Contracting Parties shall comply with any decision given
under paragraph 2 of this Article.

The expenses of the tribunal shall be shared equally by the
Contracting Parties.

ARTICLE 19
AMENDMENTS

I1f either of the Contracting Parties considers it desirable
to modify any provision.of the present Agreement, such
modification, if agreed between the Contracting Parties and
1f necessary after consultation in accordance with Article
.17 of the present Agreement, shall come into effect when
confirmed by an Exchange of Notes.



ARTICLE 20
REGISTRATION

The present Agreement and any modifications thereto shall
be registered with the International Civil Aviation Organization.

ARTICLE 21
MULTILATERAL AGREEMENT

If a multilateral Agreement, accepted by both parties concerning
any matter covered by this Agreement enters into force, the
parties undertake to enter into discussions with a view to
amending this Agreement so as to conform with the provisions

of the multilateral Agreement.

ARTICLE 22
TERMINATION

Either Contracting Party may at any time notify the other
Contracting Party, through diplomatic channels, of its
decision to terminate the present Agreement; such notification
shall simultaneously be communicated to the International

Civil Aviation Organisation.

In such cases, the Agreement shall terminate twelve (12)
months after the date of receipt of the notice by the other
Contracting Party unless it is withdrawn by mutual agreement

before this period expires.

In default of acknowledgement of receipt by the other Contracting
Party, the notification shall be deemed to have been received
fourteen (14) days after the date on which the International
Civil Aviation Organisation received the notice.



ARTICLE 23
ENTRY INTQ FORCE

This Agreement and any amendments thereto shall come into
force on exchange of diplomatic Notes betwean the Contracting

Parties. -

IN WITNESS WHERECF the undersigned being duly authorised thereto

by their respective Governments have signed this Agreement.

DONE AT 3XORE, DAY . MEFuDLIC | QF TN OIADIIGASSIn duplicate this
AR 5o SR day of L. BIWAMN L L. .OneThousand Nine

Hundred and Eighty Seven.

é.[)“ h" - Q“L“’\”Sm& ' ..-«’7;7"’5‘"' "-//E-" /{7’:{1 Loy

For the Government of the For the Governwment of

Republic of Trinidad and Tobago Barbados




SCHEDULE OF ROUTES

-

FOR BARBADOS

Point of OUrigin Intermediate
Poinis
Barbados To be agreed

FOR TRINIDAD AND TOBAGO

Points of Origin Intermediate
Points
Trinidad To be agreed

Tobago

Point of

Destination

Points

Beyond

Trinidad

Tobago

Point of _

To be
Agreed

Points

Degtination Beyond
Barbados To be
Agreed



NG. 3032/12/71/4

Dear Prime Minister,

L+ have the lLonour to-refer to the Air Services Agreement concluded
today between our two Governments, and to the Memorandum of Understanding
dated 30th April, 1979, between our two Governments which, inter alia,
contains thé following undertaking:-

"The Government of Barbados will transter to TTAC such air

routes permissions as have been granted to BWIA".

In this connection, I note that the Following licences had been
granted to BWIA by the Air Transport Licencing Authority of Barbados at

the time of signature of the Memorandum of Understanding:-

L.icence No. Origin and/or Pestination Intermediate Points
1. 2/73/2 Barbados/Kingston San Juan
2. 3/73/2(P) Barhados/San Juan Kingston
3. 3/74/2 Barbados/London
4. 10/73/2 Barbados/Toronto Antigua
5. 10/73/4 Barbados/New York ' Antigua, Sc. Lucia’
6. 10/72/20 Barbados/Miami St. Lucia, San Juan

Kingston, Montego Bay,
Grand Cayman

7. 6/78/1 Barbados/Caracas
5. 7/69/21 Barbados/1rinidad Tobageo, SL. Lucia
9. T/72/12 Barbados/Georgetown

Accordingly, I hereby confirm the grant of the above-metnioned "air
routes permissions" to Trinidad and Tobago (BWIA Internaticnal) Airways
Corporation (TTAC).

I have the honour to propose that, if the foregoing is acceptable
to yeur Government, this Note and your reply thereto should constitute
an Agreement between our two Governments which shall enter into force on the
date of your reply. This Agreément shall remain in force for as long as the
Air Services Agreement concluded today between ocur two Governments is in

force.

S22,



Accept, Sir, the assurances

The Hon. A.N.R. Robinson
Prime Minister of the Republic

of Trinidad and Tobago.

of my highest consideration.

SR 7

Prime Minister



Dear Prime Minister,

i have the honour to refer to your Note No. 3032/12/71/4 of

aApril, 1987, which reads as follows:
"Dear Prime Minister, :

I have the honour to refer to the Alr Services Agreement
concluded today between our two Governments, and to the Memorandum
of Understanding dated 30th April, 1979, between our two
Governments which, intexr alia, contains the following undertaking:-

"The Government of Barbados will transfer to TTAC
such air routes permissions as have been granted

to BWIA".

In this connection, I note that the following licences had
been granted to BWIA by the Air Transport Licensing Authority of
Barbados at the time of signature of the Memorandum of

Understanding: -

Licence No. Origin and/or Destination Intermediate Points

1. 2/73/2 Barbados/Kingston San Juan

2. 3/73/2(P) Barbados/S5an Juan Kingston

3. 3/74/2 Barbados/London

4. 10/73/2 Barbados/Toronto Antigua

5. 10/73/4 Barbados/New York Antigua, St. lLucia

G. 10/72/20 Barbados/Miami ) St. Lucia, San Juan
Kingston,Montego Bay,
Grand Cayman

7. 6/78/1 Barbados/Caracas

8. 7/69/2) . Barbados/Trinidad Tobago, St. Lucia

9, 7/72/12 Barbados/Georgetown

Accordingly, I hereby confirm the grant ¢f the above-mentioned
"alr routes permissions" to Trinidad and Tobago (BWIA International)

Airways Corporation (TTAC).

I have the honour to propose that, if the foregoing is

acceptable to your Government, this Note and your reply thereto

S



should constitute an Agreement between our two Governments
which shall enter into force on the date of your reply.
This Agreement shall remain in force for as long as the Air
Services Agreement concluded today between our two

Governments is in force.

-
Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

Prime Minister"

I have the honour to state that the proposals contained
in your Note are acceptable to the Government of the Republic of
Trinidad and Tobago and to confirm that your Note together with
this reply shall be regarded as constituting an agreement between

our two Governments, effective from the date of this reply.

Accept Sir, the assurances of my highest consideration.

Prime Minister.

The Right Hon. E.W. Barrow

Prime Minister of Barbados.





